
I.

Rimaszombat .  iW j . oveuiber 1«. 4«. szám . Ötödik évfolyam.
t

Szerkesztőségi iroda:Rimaszombat, Rimasor 25. sz. Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden közle­mény és levelezés.Rérmentetlen levelek nem fo­gadtatnak el.Kéziratok nem adatnak vissza.Előfizetési díj:Egész évre . . . .  4 fit.Kel é v r e .................................2 fit.Negyed évro . . . .  1 fit. Egyes szám ára 10 kr.
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Kiadó-hivatal:R.-szombat. Losonczi-utcza 24. sz. Rábely Miklós könyvnyom­dájában. — Ide intézcndők a kiadóhivatalt illető előfizetési pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.H ird e té s i d í j :Egy négyhasábos petitsor tér­fogata ........................... 5 kr.B é ly e g d íj:  minden beiktatás u t á n ...........................30 kr.Ny i Ittér:Egy s o r ...........................20 kr.I I
Előfizetéseket elfogad A „Gömör-Kisliont kiadóhivatala Riiiiasznmhnt Losonczi-uíczn 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél- szoriíbben posta-utalvány utján eszközoliietők. — HLtíetáceket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.

R im a sz o m b a t, 1SS4. n o v . 15.Minden kornak megvan' a maga irányadó esz-o  -. ' * %,méje elméletben és gyakorlatban egy iránt, — legyen ez hasznos vagy káros, czélszorü vagv czélszerütien,o*/ *bizonyos ideig nemcsak feltartja inagát, de számosművelőt, pártfogót, munkást talál s csak akkor kezdveszíteni népszerűségéből, ha egy másik áll elő, melyaz újság varázsával képes az előbbit kiszorítani.Szóval mindenütt és mindenben hódolunk a d i-v a t o s  e s z m é k n e k .  IIv divatos eszme uralko-%dik most világszerte a temetkezéseknélHajdanában az elhunytat szívben, lélekben gyá­szolták hozzátartozói, gyászünnepélyeken sorolták fel a kidőlt államférfiak és a közügy bajnokainak tetteit az élők előtt, hogy tetteikből tanulságot, jellemükből szilárdságot, életükből erőt és kitartást mentsen az éló nemzedék.Most egészen máskép áll a dolog. Kicsiny és nagy, gazdag és szegény kegyeletének csak az által adhat az elhunyt családtaghoz méltó s a divatos áiam- latnak megfelelő kifejezést, ha minél költségesebb, mi­nél lénvesebb temetést rendez, — mun gondolva megazt, hogy a bánat, a fájdalom nem tűri a fényt, nem i tűri a csillogást.Távol legyen tőlünk, hogy ez állal azt akarnék* ̂ « c •»kifejezni, mintha mi a kegyelet, szeretet és tisztelet korszerű kifejezése iránt érzékkel műn bírnunk, mert hiszen a temetőt szentebbnek és tanúságokkal gazda-c?gabbuak senki sem tartja nálunknál, de mégsem hagy­hatjuk szőnélkül azon fényűzést, melyet ,a temetkezé­seknél tapasztalunk, hol miként az oilö/.etbon. ugv itt is az utánzási vágv legtöbb eseib.m az irá ivado. —t •mert a szegény követi a g;/.diu>t s versenyre kei meg >ajál mf‘gerőltetese\ei L azzal, mert manap­ság még fájdalmunkkal, bánatunkká! is szer-uünk kérkedni.
T A R C Z A .

Rymfi dalok.Észrevétlen tova (ebben8 Dem is tudjuk míg letűnt, 7Kernén) leien szerelembenIfjúkori életünk.Földerül a réz.sás hajnal,Lángra gyulaszt a remény.De jön a regg komoly arczczal8 eloszlik a rózsafény.Majd megint a dtíl köszönt beEreszkedünk rögről, rögre.Mindig, mig az éj beállAz enyészet, a halál.
*♦ #Voltam én csaták füzében,8záz halál repült felém ;A  veszélytől soli’se féltem

•r8 a halált nem rettegém.De egy sugár szép szemedbőlGyönyörű kis angyalom,A  csatánál jobban sújt, öl,Kiáltani nem tudom.Kózsán tövisek teremvén:Váltakoznak éltem rendén:Boldogság, kéj, tőr, gyilokMenekülni nem tudok.** *Rabló, gyilkos, ördög, angyal Egy személyben csak te vagy; Téged átkoz és magasztalMinden kicsiny, minden nagy. Szivem titkait inegrablád, Boldogságom elvevéd;De mig ajkam átkot szór rád: Áldólag mosolyg feléd.. , ŐNIiut egy angyal állsz felettem Es én boldog liived lettem, Ajkaidon egy mosoly :A  menyország és pokol.** * «*.

Azonban nincs olyan kár, a miből haszon nem lenne. így vagyunk e téren is. Az ország majd min­den nevezetes városában, hogy ezen áramlat a keve­sebb jövedelemmel bírókat túlságosan meg ne terhelje, társulatok alakullak Temetkezési egyesület“ czim alatt. Ezek rendezik az elhunyt tagtárs temetési ünnepélyét, viselik közösen a tekintélyes költségeket s igv sem%/ Cj ~  %/az özvegy, sem pedig az árva ha családjába beko pogt itott az enyészet angyala, nem jő zavarba a rend­kívüli kiadással szemben s élhet fájdalmának, zavar­talanul szentelheti idejét elhunyt kedvese emlékének.Lehetne ilyen egyesületet Rimaszombatban is ala­kítani. még piaiig igen könnyű szerrel, csak lenne va­laki, ki az ügy élére* állana!Sőt bátran kimondjuk, hogy sehol sem szüksé­gesebb inkább mint itt, hol a hivatalnokok legnagyobb részének alig van valami nr is jövedelme, nagyon is csekély fizetésénei; ezeknek száma pedig nálunk igenis tekintélyes.Hogy pedig kiki állása, jövedelme szerint meg­felelő temetésben részesüljön, a „Rimaszombati temet­kezési egyesület“ -ben — miként ez más helyen is van, — bárom osztályt lehetne felvenni 200—200
ttaggal.«Tj < Az első osztályba tartoznának azok. kik minden« •tagtársiik t. inéi kezesi költségeinek fedezésére 1 frH ő, a másodikba 50 kiTai, a haituadikba 2.) Krral járul­nának s igv lennének 2 >o lo o é s fi)  frtos temetésekminden megerőltetése nélkül a legtöblmvirc mostoha 1* > *körülmények között liátrimiradt csuládnak.Ez osztáívnknak külön-kiihm inon lehetne egv- szerre sem töhb. sem kevesebb tagja 200-nál.Feihozhaiuák ez ellen némelyek, hogy a ki so- káig éi, igy kétszeresen is kifizeti a temetkezési költ­ségeket s igy károsodik.I 1 * •Nem reflektálva arra, hogy a hosszú élet rendes

körülmények között magába véve is nagy áldás, csak annyit jegyzőnk meg, hogy ezen segíteni igen könnyű, mert hu valaki 200-szor befizette illetőségét, számfe­letti taggá lehet, kinek kötelezettségei az egyesület iránt teljesen megszűnnek, mig az egylet ő iránta a befizetett összeg erejéig obiigóban marad.Egyébiránt mindezeknek körvonalozása az alap­szabályok feladata Kend, mi ezúttal csak felakartuk liivni olvasóinknak figyelmét arra, hogy a temetések-CT 7 Ovnél divatossá vált verseny elmellőztessék s mégisokiki — ha már a régiek példájára a hullákat megé­getni még korainak tartjuk — állásához mért elte­metésben részesüljön.Ezt pedig csak a fenti intézmény megalkotása által érjük el, ugyanazért alakítsuk meg a „Rima­szombati temetkezési egyesület“ -et! Cs.

c  «.

•>

Miért is nem születtem én Valami zord szigeten.Vagy pedig egy más földtekén,A hol nincs hú. szerelőm. .Hol a szívnek nincsen vágva.o  %Nincsen ábránd és gvünvör,
V  » vIlid az élet boldogsága© ©Csak kábít, — de nem gyötör. Vagy ha van is bű szerelem,De ki téged agy szeressen.S a ki érte ugv lakul A  mint én, — hajh! nincs sehol!

Hármas jubileum.Dobsina város palotaszerii iskolaépületei, azok ezélszerü be­rendezése s tanítóinak magas szakképzettsége és nagy sikerű mü- kiideséról ismeretes. Ebbéli jó hírneve megyénk határain kí­vül messze terjed s országosnak mondható. Oly várostól, mely 
iskoláiban oly nagy kincsesei Dir, hogy az azokra fordított vá­
rosi kiadás az ezt látogató.- idegen tanulok által a város kö- 
z.»ns.*gi*m*k teljesen visszatérül, saját gyermekeinek kitűnő ok- 
.1; pedig úgyszólván, semmibe sem kerül, méltán megvár­hatni. hogy tanítóit meg is becsülje. Nem is volt az ellen a dohsinai tanítóknak sohasem panaszuk, a mint erről a négy 

éwel ezelőtt Fuhrv dános kisdedévé s folvő hú 8-ikán Mel- 
ezer Kde. Ozundel Kárólv és Kubiczek Károly tauitók dobsi- nai 25 évi működésük emlékére rendezett ünnepély fényes ta­
nulságot tesz.Groó Vilmos kir. tanlelügyeiö már az előző nap érkezett m<*g, hogy ez ünnepélyt személyes megjelenésével is emelve, a három érdemes jubilánsnak hazafias és emberbaráti ügy buz­gó áldásos működésükért elismerését s köszönetét fejezze ki. Az ö és Kl»*in Samu igazgató vezetése alatt indult a tanító­testület, néhány iskolaszéki s városi képviseleti, összesen mint-

• * • .

Ú ti  raj/,.N iagara-Falls, okt. 12.San-Franciscóban irt soraimat zsebembe feledve, azok velem együtt röpülték át az Unió cs knem végtelen területét, a Rockv-Moiintains örök hóval fedett hegvlánczát. a gabonában% eV • Otermékeny síkokat, az őserdőket hol még az indiánok hajdan erős törzsei tanyáztak, a prairieket. a bulláink és prairiedogok hazáját. Nem egyszer lehete látni a vonatról a karcsú antilo­pok apró csapatait, a mint csöndesen legelésztek vagy meg­riasztva a vonat zajától gyorsabb léptekben ügettek tovább. Ma már a Niagara halijainak zúgása riasztja el szobám csöndjét.A természetnek ezen, a maga nemében egyetlen alkotó- sát leírni alig lehet. Bármily híven adja vissza is a toll az egyes részeket, hiányozni fog a leírásból az élet, a közvetlen­ség, moly egyedül képes a íönségesnek érzésével eltölteni. Ér­dekes marad azonban még e halvány kép is.A  négy nagy tó vize a Niagarán át rohan le az Onta- rioba s közlekedik a 8zt-Lőrincz folyam által a tengerrel. Egy pillantás ezen tavakra, az általuk eltoglalt területre, fogalmat nyújthat arról, mily víztömeg zuhan alá e sziklapárkányon. Persze, hogy mennyi, azt megmondani alig lehet, elég meg­bízható becslések perczenként másfél milliard kubiklabra te­szik. Képzeljük ez óriás tömeget egy aránylag szűk térre szo­rítva százhetven láb mélységbe hullani, porrá törve, zúzva a sziklafalon s a mélységben heverő tömbökön, akkor tán némi fogalmunk lesz az erőről, mellyel bir s az ellenállásról, mely képes útjában fentartani. A gyöngyökké, harmattá zúzott viz a mélységből íölszáll újra, néha 50— 100 lábra a zuhatag fölé s szivárvány, szivárvány után jelenik meg és tűnik el, a nap

sütötte vizoszlopon. A Niagara moraját sokszor 6— 10 mértföldre is hallani, medrében örök permeteg fogadja a kiváncsi utast.A  folyó határt képez Canada s az Egyesült-Államok közt, a víz-esés is két állam terűidén fekszik, a látvány a canadái oldalról határozottan szebb. Szinről-szinre láthatjuk, egy pillan­tással áttekinthetjük úgy a vízesés fodrait, mint a kétezer lábnyi patkóalaku vízesés rohanó hullámait.Meredek csigalépcsőn, az átható viz ellen viaszos vászon ruhába burkolva szálltunk le oda. hol a patkóalaku vízesés hul­lámai futnak a mélységbe. A jól-rosszul ki vájt útnak keresz­telt sziklapárkányon küzdve a légrohammal, az arezunkba csa­pódó záporral s azzal a meg nem határozható érzéssel, mely elfogott, lassan haladtunk előbb és előbb, mig végre feltekint­ve magunk fölött láttuk leszállói az imponáló víztömeget. A  vastag vízfalon csak itt-oti tort át egy halvány fénysugár, s a zai akkora volt. hogy alig érteltük vezetőnk szavát, melyet tölénk hajolva fülünkbe kioltott. Csak egy piczi lépes, egy lab- esuszamlás kellett volna, hogy életünkkel fizessük meg kíván­csiságunkat.Az indiánok hite szerint évente két ember életét kívánja a nagy szellem áldozatul a Niagara habjainak. Mig őket ural­ta e hely. évente a legnevezetesebb uapok egyike volt az. melyen az áldozatokat bemutatták. Ez áldozatok a törzsek legszebb leányai voltak, kiket gyümölcsösei és virágokkal megrakott ca- noekban bocsátottak hullámsirjukba. A z indiánok napjai rég elmúltak, annyi azonban ma is áll, hogy évente legalább egy két egyén veszti itt életéi részben baleset, részben öngyilkos­ság által.Ma már a Niagara íolvó zuhogó örvényei fölött háromO *  c j *függő hid nyúlik át. Legérdekesebb ma is az első, melyet 1858 ban fejeztek be. Felül rajta a vasúti vonatok haladuak, az alsó rész gyalogok és kocsik számára vau fenntartva. A  sodronykötelek, melyek fenntartják, távolról nézve pókszöve­teknek tűnnek fel csupán. Felettünk a vonatok robognak, lent 150 láb mélységben a haragos hullámok reuguek s ha vala­hol, úgy e helyen érezzük, hogy lét és nemlét mily közelrőlérintkeznek egymással. Nem messze e hídtól, ott hol a hulla-* \ _mok örvényzó rohammal csapódnak a sziklafalhoz, vesztette életét a bátor britt, Webb kapitány, ki vállalkozott a lehetet­lenre, hogy átussza a folyót. Mily merészség volt ez, fogal­mat nyerhetünk róla ha tudjuk, hogy a folyó AU midet halad óránként s hullámai folyton ülnyi magasra csapodnak föl s örvény ző mozgással nyelik el, mit reá ja dobunk.Érdekes hely maira a falu is. Dicsekszik az apróbbak



egy 20 tagbúi álló küldöttség a leányiskola nagy épületéből „ Melczer bácsidhoz, kit Klein Samu, innét Czundel Károly hitoktatóhoz, kit Terray Béla és végre Kubiezek Károly hoz, kit Fábry János, valamint a helybeli egyház részéről mind­hármukat Weisz Antal, helybeli lelkész üdvözöltek. — Kelle- metesen lepte meg úgy a jubilánsokat, mint az üdvözlő közönséget Geyer Gyula voh rozsnyói s Róth Márton iglói ta­nárok illetve a kárpátegyleti Évkönyv szerkesztőjének megjele­nése, kik mint igazi touristák gyalog indultak s az igló-dobsi- nai utat 7 óra alatt tették meg.A tisztelgő üdvözlés után közvacsora volt. melyen a fent említett szónokok a jubileusoknak egv-egy értékes emlékser­leget nyújtottak át a jelenvolt 73 tagból álló társaság lelkes eljenzése melleit.A  toastoknak végtelen sora indult meg ezzel. Melczer Kde a kir. tanfelügyelőt. Czundel Károly a tanítótestület kar­társi szellemét, Groó Vilmos a dobsiuai tanügy további fejlesz­tését hangsúlyozva, a város polgármesterét Spangl M.. Ulreich. Weisz K. az iskolaszék és ev. egyház elöljáróit, az iglói ven­dégeket stb. éltették, miközben az Ulreich tanító vezetés alatt álló dalárda sikerült dallamokkal emelte a lelkes hangulatot úgy, hogy a társaság nagy része esak éjfél után kezdett osz­ladozni.Üdvözlő iratokat küldtek a gömörmegyei ált. tanitó-egy- let, a rozsnyói és rimaszombati községi-, a nagyrőezei polg. isk. tanító-testületek s a jubilánsok sok tisztelői a Szepessóg- ról, Budapestről. Csetnekről.A rendezők teljes elismerést érdemelnek, s az ünnepély Dobsina tauügyének kifejlesztésére is, a mint ez egyes szóno­kok által, s általános helyeslés mellett hangsúlyoztatott, előreláthatólag nagy hatással lesz. 8.
Apróságok

egy vidéki város napirendjéből.(Haladunk. — 
e u y f pásztor. -  — Ju a tatar. A regiek. — Tekintetesük é> nagyságosok. *— Egy akol,- Börtön helyett gabonás. — Nagy reményű virageserepek.— Kgy jámbor óhajtás. — A természet szemfmlele. — A !t harangos. — Az igazság.)Megérhetjük, hogy 0 . város hires lesz a felvidéken, mert bármilyen kegyesen sóhajtozzanak vissza „öregeink* a régi jó idők után, nem tagadhatják, hogy „erősen“ haladunk. Íme ki hitte volna, csak 30 évvel is előbb, hogy ami ritka q u a d  r a g o n  fala oktogon) piaczunkal „belső- és külső faso­rok diszesiteudik. — hogy az utezákra kőolajlámpák vetnek pisla fénvt, s nem „baktér4, de rend- és toronyőr virrasztj * * •/álmaink biztonsága felett?!Mind ez ma már megvalósult álom: a világítás— hold- világos estéken — kifogástalan; rendőr úrral éjjente találkozni nem lehet; — aminthogy tisztességes embernek ilyenkor ott­hon. a kuczkóban kell ülnie; s b i toronyóránk néliauta inog« onem bomlana, még azt is tudnék, hogy f ö n t  hányat ütött az óra?Igaz, a „régiek4 becsmériik haladásunkat, mondván : több megelégedés lakott faházaik küszöbein belül, mint eruelős az az hogy emeletes épületeink falai között. — Könnyű volt nekik ! egyszerű igénytelen, családi rendszerű életmódjuk mel­let, mikor még a „nagy uram4 megszólítást is csak arra é r d e m e s  merte elfogadni, mikor a kézműves büszke volt iparára; mikor egy-egy adós elleni végrehajtáson csak becsü­let veszett el; — ma már „tekintetes4 még pedig ur min­den, ki iegaláhb egy jő kabáttal dicsekedhetik, természetes azután, ha a vagyonosak „nagyságos4-ok; hiába, k ü l ö n b ­s é g n e k  még külsöíeg is lenni kell. No hát. ilyen változott időnek gyermekei, ha más, magasabb igényekkel küzdenek, az mit sem von le a kor „érdemeiből.4 s ne is tágítsunk.

mellett tizenkét nagvobb hotellel s annvi a bolt benne, hogvCT •> •' * “ •/szinte az egész nem egyéb egy kirakatnál. Az itteni ipar azonban nem bírja ellátni a látogatókat emlékekkel s igy ÍScotiáuak, Schweiznak kell hozzájárulni saját iparczikkeivel. liogy kielégítse a világ minden részéből ide tóduló utasokat.Most már különben a saisonnak vége. A fák kezdik hullatni lombjukat s az utasok ritkuló csapata siet hazafelé. A Niagara is vészit élénkségéből, forgalmából naponta. Bár mily szép is a zuhatag jéghidjait és lúgosait bámulni télen át, arra kevés ember vállalkozik, hogy ezért télen átjöjjön az Óceánon, az amerikai pedig ha utazni akar Kurópába megy.Ez állításnak érdekes illustratiója az, hogy azon 30U0 egyén közt, kik ez évben a geyserjei és cannonjairól hires Yellowstone parkot meglátogatták, legtöbb volt az angol és német s aránylag kevés a belföldi.Milyen tőkét lőhetne csinálni a mi aggtelki barlangunk­ból némi vállalkozás mellett. Erre sóba kedvezőbb alkalom nem nyílnék mint a jövő évben, a midőn a budapesti kiállí­tás kétségkívül számos idegent fog vonzani hazánkba, a kik szívesen megtennék azt a nem hosszú utat, ha tudnák, hogy „kifizeti magát.“Itt Amerikában igyekeznek minden dolgot ha csak ke­véssé is érdemes reá. világgá hirdetni s erre nem kiméinek sem fáradságot sem költséget, mi pedig véka alá rejtjük kin­cseinket, hogy mentül nagyobb fáradságba kerüljön reá akadni. Élelmességet 6okat tanulhatnánk az amerikaitól s bizony nem ártana.Igaz, hogy néha tán messze is mennek, Chicagóba érve értesültem, hogy kiütött a háború a vasutak között. A mi egyszerűen azt jelenti, hogy a versenyző vasúti társulatok kezdik a minuendo licitatiőt a vasúti jegyekre s egyik olcsób­ban adja, mint a másik, az utazó közönség nagy gyönyö­rűségére.Reggel érkezve egy rövid sétál tettem a Clark Streeten Chicago í’ö-utezáján, mely tele van vasúti ügynökségekkel. — Kár perez alatt kezeim s összes elérhető zsebeim tele voltak menetrendek, üzleti kártyák s a hirdetések minden nemeivel, melyet serény „uyarganezok“ dugdostak oda. Chicagótól N.- Yorkba a rendes menet ár 23 dollár, most, inig a háború tart, köuuyeo lehet kapni 14-ért, a különbség 22—23 frt.Ez is oly specialitás, melynek mi a véu Európa meg­szilárdult ü/letrendjében soha hírét sem hallottuk.
Dr. Bernát István.

mert ez a jelszó; „építsünk,“ még pedig i agyban, még pedig a jövő nemzedéknek, miután a mostanit úgy is elviszi a — -------- tatár.Ezért tartom helyesnek, hogy köztereink csemetéi ugv vannak kiválogatva és ápolva, hogy majd csak ötvan év múlva hirdethessék a rendező kezek nagyságit. — ezért tartom in­dokoltnak. hogy a főtéren, imaház körül terebélyeskcdjeuek ama fák is, melyek idényenkiut hozzák gyümölcseiket, bölcsen alkalmaztatván az evangélium eme szavai : „nemcsak istenig»’)- jóvei táplálkozik az em ber;4 azért tisztelet a bor (?) és szesz nagyban és kicsinyben mérőinek; — végre is 1848üOfrt évi regálé bér nem tréfa dolog, ki tudja, nem ilyen pénzen fog-e felépülni amaz „akol,4 melyről Írva vagyon, hogy „egy pász­tora leszen?4I)e ha már az építésnél vagyunk, a távol jövőről köze­lebbire fordítsuk figyelmünket. Alig szenved kétséget, hogy pár, — avagy néhány év múlva törvényszéki palotánk is lesz, még pediguem holmi „átfordító tt.4 de alapjáról műepitésze- tileg emelendő diszpalota. Előreláthatólag csak száz és nehány ezer írtba kerül, hogy tetőzetére a honalapitás ezredik évének fordulójánfényes napsugarak fonjanak dicskoszorut----------- tia akkoron„el nem borul az ég .4 — Nagy haladás! Népes lesz ott földszint és emelet. Hát a börtönhelyiség? No, abban jámbor gabnakereskedők fogják tartogatni kénytelenségből össze hal­mozott áruikat. — Mert hát csodálatosan boldog idők lesznek azok. Csak tessék elképzelni: Az emberek száma leszáll felo­ny ire. Mint minden járványos idő után, a fold gazdagon jutal­mazza művelőit, s a szegény gabnaüzér, hogy előlegét kész­pénzben vissza ne adják, inkább kétszeres mennyiségért fizet. Nagyobb lesz a zsömle, a mészáros nem fog tévedni, midőn a szegény embernek */4 kilograiumnyi húst kell — pénzért — kimérnie, s a liter, ha tej, ha bor — és nem zagyvalék — kijárja pontosan. E jóból ránk is elférne valami, azonban „lassan járj. tovább érsz4, egyszerre nem jó sokat kívánni.A megfontolva haladás czélszerüségénok eme szempont­jából tekintve például közegészségi viszonyaink nemi-nemű hiányos állapotát, valóban megnyugvással tekinthetünk ama virágcserepekre, melyekbe a szebbnél-szebb tölgy-, fényű- es cser sudarak magvai oly gondosan lettek elültetve, miszerint több. mint bizonyos, hogy végre valahára nekünk is lesz uszodánk, még pedig olyan, mely alkalmas leend egy bizo­nyos tó időközüukinti kiöblítésére — — — úgy UK) esztendő múlva. — Ez is vívmány; mert tökéletes aranyigazság, bogy: „jobb későn, mint soha.4 annál helyesebb tehát, ha a város képviselete által uszodára megszavazott ;> H) forint kamatok kamatjával növekedőm fog — — a jövő számára.[’eilig szó ide. szó oda, lehet, hogy igen-igen soknak napjai — közülünk — meg vannak számlálva. Fenyegetve vagyunk Jön a tatár, azaz liogy a kolera — körülbelül egyre megy — s ez már nem jöh»*t tréfa számba. A szomorú ta­pasztalat még mindenütt igazolta, hogy e rettegett ellenség első sorban a halmozott, ronda környezetű, tuhicpes viskók között üti fel főbudi szállását. Még elképzelni is bajos azt a veszedelmet, mely e tekintetben az U -utcza. Z -rész. \ .-szög és a mi (illettónk szemétdombjai közül fenyegeti városink szorgalmas lakóit. — A napilapok telvék óvó figyelmeztetés sei a jövőre ; s ugyan — ha szabad az intézőktől szerényen kérdeni — czéloztatik e nálunk e részben valami gyökeres intézkedés? mert nem hisszük, hogy e pontnál egyedül nekünk volnának megnyugtatást ohajtó(aggn!yiaiik; — vagy csak „hol­nap. holnap még van időnk.4 . . . ? !Azonban legyen az is a jövő kérdése, melyet szűk ter­jedelmű közlönyünk nem elintézni, csak szorgalmazni lenne hivatva. De fájdalom, nem rendelkezünk Herkules erejével. — Hát — ha úgy tetszik — „spongyát“ erre is. A napirend úgy sincs kimeriíve, — tehát kellemesebb gondolatokkal is foglalkozhatunk. —Itt van mindjárt nyomott egyhangúsága társas életünk­nek. bár egyedei külön bírnak a müveit szellem és kedély mindazon kincseivel, melyek egyesülve termékenyítő eszméket tudnának lehelni a közönségbe. — Vau derék műkedvelő tár­sulatunk, dalárdánk, nöegyletünk, kaszinónk, olvasó-, tűzoltó egyletünk, vannak kitűnő tanáraink és ami tő, vaunak szépsé­gükről hires hölgyeink; hát mindezek együttvéve nem tudná­nak-e —  ha kell — hódítani? Ma egy műkedvelői előadás — holmi udvariatlan bírálat nélkül, — holnap valami felolva­sás, — egyik héten hangverseny, másikon valami terrnészettani kísérlettel érdekesitett előadás. — szóval egy-egy ügyesen ki­eszelt alkalom a hasznosnak kellemes eszközökkel terjesztésére. Igen ám, ha mindéhez pénz nem kellene! De szükséges-e. Iiogv o téren is fénvt, feltűnést keressünk. Feláldozzuk-e a „ki- állítás“ díszéért a lényeget ? Egy fényes megjelenés árán egészösszejöveteleket s tán még ina- ■--------egy kis kenyérre az éhe-télen látogat hatnék a társas radna annak jövedelméből -  xdktiek.Mert közeledik a tél. Ki meleg szobában, puha vánko­sokon ébredve, pongyolában közelit párolgó reggelijéhez, ha ablakán kitekint, aligha jut eszébe, mennyi fájdalomnak hir­detője ama vékony hó lepel, mely ősz végén a házak tetőit először takarja, nem a bűzös odúk lakóit rémiti ez, hanem ama szerencsétleneket, kik önhibájuk nélkül lettek száműzve saját tűzhelyüktől. Oh. ha az a felséges szemfodél, mely a ter­mészet szunnyadó keblére borul, ilyenkor az ó szemüket örökre lezárná! . . De nem. a társadalom követeli hogy éljenek, követeli hogy iskoláztassanak gyermekei, hogy éhez­nek, hogy fáznak ? . . . Én istenem! „szerény koldusnak üres marad a tarisznyája“ ; — ha pedig elpusztultak „jól jártak . . . szegények.“ Nincs-e igazam tisztelt N . N . uram, ki pénzes zacskóidon fogvaczogva mondod: „kaparj kurta, neked is lesz.“Utóvégre is egy helyre jutunk. Es ezt jó meggondol­nunk főleg most, midőn halottaink eltemetése körül majdnem lázas verseny kezd divatossá lenni a költekezésben, elaunyira. hogy ma már nem „predicátios halott“  kit legalább is három egyenkiut 10 frtos koszorú terhe nem nyom. mig sírjába 9 harang zokogása kiséri. Tagadhatatlan, szép. megható, midőn egy a közpályán hasznossá lett, avagy a közjó előmozdítása érdekében nagy áldozatokat tett krünóség elhunyta alkalmá­ból a „köztisztelet“ ily módon nyilatkozik, de hogy ezt maga a kesergőf?) utód íitogtassa, annak nincs más értelme, mint a szertelen hiúság. De hát . . . haladunk.Egyben mégis igazuk van az „öregekének. Szép is. jó is a fényűzés, de csak alkalom adtán és csak úgy, ha az nem mulékouy külső c s i l l o g á s o n ,  de maradaudó benső értéken alapul. Azért volt, s lenuo most is jó a családias élet, a rokon

eleinek közelebbi kapcsolata, szellemi téren a közérdek szálaiáltal. Lesz-e még belőle valami? M e g lá s s u k --------—  majd,ha „fagy.** __________  K.
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Egy kis helyreigazítás.A „Güm >r-Kishont“ ma egy heti számában Cincinnatus név alatt támadást intéztein egy ismeretlen ember ellen, ki­nek a budapesti lapokban viselt dolgai megy eszelte meg­botránkozást szültek. Megvallom, szavaimat nem kíméltem, s az első felindulás hevében toliamat taláu egy kis elfogultság vezette s igy meglehet olyanok is találva érezték magukat, kiket a priori sérteni nem volt szándékom. S  valóban a lefolyt hét nap elegendő volt arra, hogy a keringő hírek hozzám is eljussanak.A dolog helyreigazítására legyen szabad felemlítenem, hogy a ezé!, melynek érdekében felszólalni bátor valék, azt hiszem mindnyájunk szeme előtt nemes volt; elhallgattatni egy mindnyájunk előtt ismeretlen embert, ki alattomos bosszúja kielégítésére oly eszközöket használt, melyek egy müveit tár­sadalomban semmikép sem engedhetők meg. E  czélomnak pendent-ja az lett volna, hogy társadalmi életüuknek azoo tisztelt egyénei, kiknek e megtámadás elleti a csendes türel­men kívül egyéb fegyverük nem volt, meggyőződjenek arról, hogy müveit közönségünk ama ezikkek írójával egészen ellen­tétes álláspontot foglal el, — mig másfelől ama tiszteletlen hirlaptiidósitónak is ez utón akartam tudtára adui, hogy sértő megjegyzései ezentúl figyelmen kívül fognak hagyatui.Ez lett volna tehát a czélom. de a helyett, hogy a dol­gon. mint bovégzett tényen röviden átestem volna, mé6 in­kább megkötöttem annak csomóját, mert a kérdéses kritika szerzőjét összeköttetésbe hozva ama régebbi hírlapi czikkek- kel, melyek társadalmi életünk sok. igen tisztelt alakját tá- madák meg. feleltem rá úgy, a miut első felindulásomban lelkem sugallta.IS mi lett e vá’asz következménye? A z, hogy a legtisz­tább szándékot félreiuagyarázták ; megjegyzéseimet ép azok vették magukra, a kikre egyáltalán nem tartozott. Hát én bi­zony elismerem, hogv az a czikk nyelvtanilag talán rosszul volt megírva, de hogy szándékosan akartam volna sérteni, ezt nem ismerem el. Nem ismerem el pedig azért, mert nevet nemcsak hogy nem említek, de az előadásban szereplő egyé­nekre megjegyzéseim egyáltalán nem vonatkoztak; azt pedig, ki ellen szavam iránt ült. mellőzöm. Különben is czikkem több kis részből állott, melyek közt az összefüggés csupán gondo­lati volt — s ama részecskéket mégis egymásból folyótnak képzelték !Még egyet.Ha valaki álnév alatt ir, az nem azt jelenti, hogy a maga nevével nem mer elöállaui, mert a kinek nem czélja az irodalmi henczegés, mind álnév alatt ir. Czikkem megírásakor engem sem vezetett feltűnési vágy. — de a ki nevemre ki­váncsi: e lap szerkesztőségében megtudhatja.
Cincinnatus.

F e l l i i v á s .Rimaszombat ván s választott megyebizottsági képviselői közül Kishontliy Gyula és Horváth János urak a legtöbb adót fizető megyei bizottsági tagok sorába lépvén át, — helyettük nj két képviselő lesz választandó. Tisztelettel felhívom a város jogosult választóit, hogy a f. hó 20-ra kitűzött választási ha­tárnapon — a város küzházánál reggeli 8 órától esti (> óráig együtt ülendő bizottság előtt — szavazatlapjaikat személyeseit bead11i szíveskedjem1 k.Rimaszombat, 1884. november 8.
Csider Károly,mint a választás vezetésére kiküldött megyeibizottsági tag.

Hirek és vegyesek.
Esküvők. B r o n  es Margit kisasszony esküvője dr. L ö ­c h e r  er Tamással, városunk egyik kiváló ifjú orvosával e hó 16-ikáu leend Rimaszombatban.— Dr. S t r a u s z  József rima­szombati derék itju ügyvéd e hó 18-ikáu tartja esküvőjét Mak- ránc/on W o h l  Berta kisasszonynyal.
Hangverseny. A rimaszombati prot. gymnasium tanári kara elhatározta, hogy saját gyáiniutézetének gyarapítására hangversenyeket és felolvasásokat tartami, mi tekintve a ne­mes ezé It s a kellemes és olcsó szórakoztatást, mit az ily elő­adások nyújtanak, méltán számolhat a közönség meleg párt­fogására. Az első előadás a legélvezetesebb programmal a folyó évi deczember lió <> áti leend. Üdvözöljük az eszmét egyhangú társadalmunk felvilhtnyozása érdekében is.
A iosónezi dalkör e hó 8-án tartotta negyedszázados fennállásinak emlékünnepét. Ez ünnepélyes alkalomra dalár­dánk is átráudult és szereplésével emelte a testvér-egyesület minden tekintetben kiválóan sikerült ünnepélyét. Dalárdánk­nak 2ó tagja vett részt e hangversenyen, s ezek miudenikö azon kedves emlékkel tért vissza, hogy Losoncz a magyar vendégszeretetben ritkítja párját. - -  Bizony-bizony a két test­vér dalárda nemcsak kitűzte, meg is nyerte s meg is pecsé­telte „az egymás iránti szives indulatot,“ mert felül emelkedve azon, liogy „figulus figulum odit,4 baráti jobbot nyújtanak egymásnak, mi annyival foutosabb, mert mindkettőnek művészi czélja mellett hazafias missiója is van. Az ünnepély alkalmá­val társas vacsora volt. melyen gr. Czebriau és Kovács Sándor a vendégdalárdaért- Törköly József és I’ erecz Samu i»egig a vendégszerető városért, Losonczért s a szives házigazdákét' ürítettek poharat. Volt még számos felköszöntcs és táucz, méh szakadatlan jó kedvvel kivilágos-kivirradtig tartott.
Algymnasium Dobsinán. A következőket írják nekünk : Dobsinán, Götnürmegyének egyetlen németajkú, de nemcsak kifogástalan, hanem példás hazafias érzelmű, derék városában, a hol a népnevelés ügyét oly buzgón ápolják, a hol a polgár­ság a művelődést, a nép boldogitásának eme nagy és talán egyedüli tényezőjét régen felismerte, örvendetes mozgalom in­dult meg jelenleg is o téren. A  polgárság és az értelmiség kiváló része egy algymnasium létesítésén fáradozik, mely di­cséretes és a haladást kiválóan jellemző igyekezetét kétségkí­vül a legszebb siker is koronázaudja. Ez intézményt nemcsak Gömörmegye. de a vele határos és távolabbra eső megyék lakói is, kik a német nyelv megtanulása czeljából már régi idők óta tömegesen vittek gyermekeiket a jól szervezett nép-



iskolába, nagy örömmel lógják üdvözölni. l)o nemcsak a ma­gyar vidék, hanem Dobsina város polgársága is élvezi csak­hamar e téren tett haladó lépése áldását.Az első hó. A nyájas és meleg novemberi napok úgy látszik, legalább ez évre elmúltak, mert az első hó hozzánk is elérkezett, de aligha lesz tartós, mert még a talaj nincs annyi­ra áthülve, hogy a könnyen olvadó veudégek állandó szállást találhatnának nálunk.Eperjesen a katonák verseny lövészetben gyakorolták magukat még pedig csak úgy passióból. Egy közülök ügyesen lelőtte több ízben a feldobott forintost, sőt fogadott egyik tár­sával, hogy jókora távolságról lelövi a csákóról a gombot, csak álljon ki valaki. A fogadás megtörtént még pedig egy iteze spirituszba s akadt olyan is, ki kiállott czélnak. fején a kérdé­ses gombos csákóval. A lövés eldördült, de Lehány hüvelykkel lejebb s a csákónak gazdáját találta homlokon, do az erős homlokcsontot nem volt képes áttörni s igy minden komolyabb veszély nélkül mult el a bravour lövés, legfeljebb majd a „ko­tor“ beszélhet a következményekről.A ki nincs megelégedve. Miskolczon »na egv hete egy kopott ruhába öltözött férfi állított be Kun Bertalan ref. püs­pökhöz alamizsnát kérve tőle azon egyszerű oknál fogva, mert— mint moudá — atyja Gömörmegyébe ref. pap volt. A püspöknél 8 kr. aprópénz volt, mit azonnal át is adott. !)<> az ipse rrem vök megelégedve s mormogva távozott, sőt az ud­varon borzasztó istenkáromlásba tört ki, mit hallván a püspök kocsisa, a garázda embert el akarta távolítani, azonban ez bicskát ragadott, megöléssel fenyegette a kocsist, ki erősebb lévén a fenyegetődzót legyűrte s megkötözve átadta a bíróságnak.A magyar szépségek albumának hazafias ügyét a fő­városi és vidéki előkelő társaskörök élénk részvéte már vég­leges sikerre vezette, ugyamiyira hogy a nagyszámú jelentke­zett és felvett szép hölgy méltán képviseli a magyar szép typust. De miután az album egyik töisiteneiúja az. hogy hazánk legkülönbözőbb vidékeinek szépségei teljes számban legyenek általa bemutatva, szükséges, hogy a hazai ifjúság vállvetve tá­mogassa ezen hazafias ügyet, melynek győzelme dicsőségükre fog válni. A szépség album egy magasrangu támogatója leg­közelebb elhatározta, litfgy hazánk legszebb hölgyét e g y  n a g y  é r t é k ű  d í j j a l  f o g j a  k i t ü n t e t n i ,  mely egy nevezetes magyar ötvösmű motívumai után készülő -ékszerből fog állaui. Ez ismét egy bizonysága annak, hogy az albumnak magasabb körökben is kiváló fontosságot tulajonitanak. Buzdításul fog a dij kitűzése szolgálni nemcsak a versenyző hölgy közönségnek, hanem az ifjúságnak is. mely igyekezni fog azon, hogy a szép­ség pálmáját az ö vidékének szépei nyerjék el. Hogy e czélt minél biztosabban elérhessék, szükséges, hogy városuk és vi­déke szépeinek czimeit minél teljesebb számban küldjék be Kllinger Illés műtermébe, (Budapest, Erzsébettel* 7) ki a meg­hívókat a rziinektiek megfogja küldeni.A .K ép es családi lapok" 7. számának tartalma: Ebben jöttél a házhoz; elbeszélés, irta Szépfa Indy O. Kerenez. (foly­tatás) — Csapongva száll; költemény, irta V. Török Bódog.—  Zongoráin előtt; költemény. Gallovicli Istvántól. — Margit néni múltja; beszély, irta Erzsiké, (vége.) — Op. 11.: rajz, irta Szomorv Karoly. — .Megmentve, (elbeszélés képekkel, folytatás) Gersdorff A. után közli Kondor Lajos. — Heti tár- cza. 8/inházi esték. Basiliótól — Elet a Italai után; Liuren- ezin P . után francziából fordította Rácz Lajos. — Központi fáviró-liivafat Londonban. Közli K. L. — Elmúlt a má r :  kői- teinény Frank -Antaltól. — Képmagyará/u'ok. — Gondolatok.— Mindenféle. — Humor. Képeink : Ősszel. — Ajtatosság »tán. — Melléklet: A .Serapa Rachel" ezimü regény i>7 — 112 oldala. Mai számunkhoz van mellékelve a „Nővilág“ no­vember havi száma. Előfizethetni: M.diner Vilmosnál, Buda­pest IV. kér. papnövelde utcza 8. sz. Egész évre 0 fit, félév­re 3 fit, negyedévre 1 írt 50 kr.Az .O rszág-Világ" X X Il-ik  füzete szokott változatos, él­vezetes tartalommal jelent meg. mint azt az itt közölt tartalom­jegyzék is igazolja: Róka-vadászat. (Képpel.) — Rápolthyné. Adalék Erdély történetéhez. 11. J .- t ó l .— Őszi kép. Költemény. Tóth Lörincztól. — A havasok királynője. Történeti regény. P . Szathmáry Károlytól. — A franczia fővárosból. (Képpel)—  A borz. Gróf Zay Miklóstól. — Az asszon vök duzzogásáról. Börue urán Weinberger Art húrtól. — Erdőben. Költemény. Mátray Lajostól. — Nagy mosdatás. (Képpel.) — A sánta leány. Rajz. Gouda Dezsőtől. — Rengetegben. (Képpel.) — Ország dolga. Dr. Krampusztól. — a  hiúság netovábbja. Eran- cziából. E. .1. töl. — Takarás után. (Képpel ) — A sirkertben. (Képpel.) Degré Alajostól. — Lisznvai Kálmus diák-kori él­ményeiből. Csalomjaitól. — A temető határa. Költemény. Pa- lágyi Lajostól. — Az uj képviselőház korelnöke és körjegyzői. (Képpel.) — Jön a kérő. Elbeszélés. Tewrewk Istváutól. — A  trónörökös-pár fogadtatása Nagy-Károlyban. Rosenbach Ee- rencztól. — A kis kosztosok. (Képpel.) — Halottak napjára. Költemény. Völgyi Gusztávtól. — A műértők. (Képpel.) — A hét története. M —th K — n-tól. — A toronyban. (Képpel.) — Az ezer éves rózsabokor a hildeslieimi templomban. (Képpel.)— Irodalom. — Színház. — Művészet. — Kiállítás. —  Sport.—  Hymen. — Gyászrovat. — Különfélék. — Sakk. — Rejt­vények. — Naptár. — Hirdetések. —  A X X IIl-ik  füzet 45. száma következő tartalommal jelent m eg: Eejérváry Géza báró honvédelmi minister. (Arczképpel.) — Mária Terézia.egy nagyobb essay-bő|.) Irta Tóth Lőrincz. — Hogy ellenim csoportja . . . Költemény Tolnay Lajostól. — A havasok királynője. — Történeti regény. P. Szathmáry K.-tól—  Budapest 10l7ben. (Képpel:) — Holdvilágnál. Rajz. Sacher Masoch-tól. Fordította Jászuigi Sándor. — Csiga-szedők Ge- nuában. (Képpel.) Gróf Lónyai Menyhértf (Arczképpel.) — Horváth Cyrill t  — Hiába kérded . . .  Költemény. Rónaszéki Gusztávtól. — Akarat és tudás. Észrevételek Buckle rendsze­réhez. P . Juhász Ö.-től. — Aivasovszky J .  Kaposi Bélá-tól.— A  hét története. M —th K — n-tól. Az üres hely. (Képpel.) — Hlaiue Gillespie Jam es. (Arczképpel.) — Irodalom. — Szín­ház. —  Művészet. — Kiállítás. — Gyászrovat. — Külön­félék. —  Sakk. —  Rejtvények. — Naptár. — Hirdetések, a 46. szám tartalma: Benczúr Gyula. (Arczképpel.) — Mária Terézia. (Mutatvány egy nagyobb essay-ből.) Irta Tóth Lőrincz.—  Emlék-lapok. Költemény. Lévay. Józseftől. — Az udvarlás napjai. Elbeszélés. Szépfaludy Ü. Fercncztöl. — A gyermekül- töztetés. Kemenczky Kálmántól. — Horváth Cyrill. Költemény. Dalmady Győzőtől. —  A havasok királynője. Történeti regény P . Szathmáry Károlytól. — A vörös tekén. Székely népmese. Benedek Elektől. — A cserepár Magyarországon. (Képpel.) — Jön a fekete ember. (Képpel.) — Holdvilágnál. Rajz. Sacher

Masoch-tól. Kurdi lot fa Jászuigi Sándor. - -  A műcsarnok őszi kiállítasz. \ értess Józseftől. — Pozsony 1650-ben. (Képpel.) — A hét története. Szerkesztőtől. — Anyai öröm. (Képpel. — A nagymama. (Képpel ) — Irodalom. — 8/imdiáz. — Művé­szet. — Hymen. — Gyászrovat. — Különfélék. — Sakk. — Rejt­vények. — Naptár. — Hirdetések. — Az ..Ország-Világ" szer­kesztősége és kiadóhivatala, mint az minden füzetnél tapasz­talható. mindent elkövet, hogy a legnagyobb magyar illuszt- ralt lapot méltóvá legye arra a nagy pártfogásra, melyben azt a közönség részesíti. Legújabban a heti tárczik Mikszáth Kálmán hírneves tárczairó tollából folynak. Ismételten ajánljuk a derék vállalatot olvasóink figyelmébe. A díszes' lap ára : negyedévre 2 Irt- 5ü kr. Egy szám ára 20 kr. s kapható a hírlapárusok ind. Előfizethetni legezéJszen'ibben postautalvánnyal az „Ország-Világ" kiadóhivatalában. Budapest,gránátosutczaG.s/..„Apolló Magyar zeneszerzők válogatott müveinek gyiij- temónye. Ez a czime egv életrevaló, figyelemre és pártolásra méltó vállalatnak, melynek élén a zenevilág előtt előnyösen ismert zeneszerző és zenetanár Vágvölgyi Béla áll, kinek si­került ügye részére u kiválóid) hazai erőket, megnyerni. Ha- vonkinf jetenik meg egy nagy negyedrét alakú füzet 5 —-6 ze- neiv tartalommal, s egv nvolc/.adrét alakú önálló melléklet I — 3iv zenével. A füzetek tartalma: 1. Komoly iránvii zene. (Ere-» ■ » * • *deli és átirt zenemüvek.) a) Zongorára két kézre, b) E leklia ig és zongorára. 2. iSzalon-zene. a) Zongorára 2 kézre, b) hnek- haríg és zongorára 6. Táncz-7.ene.., zongorára 2 kézre. A mel­lékletek teljesen önállók s -tartalmukat a következő müvek' ké-- pezik: 1. Zongorára négy kézre. 2 Z »ugoréra egy más hang­szerrel (hedegii, cello vagy fuvolával.) 3. Orgona és harmoni­um ra 4. Zongora és vonóshármasok és négyesek partitúrában és szólamokban. 5. Világi dalok és egyházi énekek férfi-, ve- gyes- és nőikarra partitúrában és szólamokban. 6. Eredeti és átirt müvek czimbalom»a stb. stb. Az „Apolló" előfizetési ára egész évre — 7<) iv zenére s 12 önálló zenomellékletro — 6 Irt, félévre 3 fi t. Az előfizetési pénzek legczélszerübbeu posta- utalvánnyal az „Apollo" kiadóhivatalába küldendők Nagyszom­batba. Gyűjtők 5 előfizető után egy tisztelet példányt, kapnak. Mi részünkről e vállalatot, mely elegáns kiállítása s darabjai válogatottsága folytán bármely úri család zongoráját díszítheti s mely a hazai, amúgy is parlagon hevert s mostoha sorsban részesült zenemüirodalom emelésére és felvirágzására jótéko­nyan hatni hivatva van. legmelegebben ajánljuk a zenekedve­lők szives figyelmébe s hathatós pártfogásába.Gömörmcgye alispáni hivatalától.H i r d e t  í i i é u y .10622. sz. — A folyó évi szeptember hó 15-én tartott megyei bizottsági közgyűlés 256. sz. a. hozott határozata ér­elmében. az 1885-ik évre a megyei szolgaszemélvzet ruházata, irodai szerek, a megyeházánál szükséges világítási anyagok árlejtés vagy alkuegyezméiiy utján lévén beszerzendők, e vég­ből eljárási határidőid folyó évi november hó 2<>-ik napjának d. e. 10 órája Rimaszombatban a megyeházához kitűzetik s a vállalkozni kívánók ézen határidőre — a szükséges bánatpénz­zel ellátva — ezennel meghivntinik.CTA feltételek iránt a ineg\ei számvevőségnél időközben is
« • * * • C*bővebb fel világod tás nverli ;tó. 1 iÍvelt Rimaszombatban 1884, november 11-én.Alispán helyettU j Ti á z y. főjegyző.r.

SSC S A R N O K .
A n e v e l ő .(Beszélj.)Varbóezy Zoltán barátunk roppant szeles Don Juan, — vagy mint maga mondani szokta — „generális curmacher" volt. - -  Az egesz kis város hölgyei rajongtak érette, sőt mi­több valóságos forradalmat csináltak miatta, néha pedig a csa­tározás és czivakodás oly nagy mérvet öltött, hogy számtalan aprehenzió és fasse lett a vége. !)•> hát hogy is ne! Hiszen Zoltán nagyszerűen tudott mókázni. — Ha Vilmánál volt, szi- ve csak Vilmáért lángolt. Mariskánál neki esküdött örök hű­séget. Macskánál bánatosan sohajtozutt. kezét szivére téve sze­relmesen pislogott. A kövér nők előtt a soványakról rosszaié- lag nyilatkozott, mig a vékony termetű nőknek légies eszmény alakját magasztalta az egekig. Es mily ügyvsen tudta vinni a társaságban szerepét. ISohaseui tudták megállapítani azt. hogy ki hát az ideal! Akadtak ugyan követelő hölgyek, kik határo­zottan azon kívánságuknak adtak kifejezést, hogy őszinte von­zalmáról nyilvánosan is adjon életjelt, de hősünk annyi szel­lemmel tudta előadni, hogy szerelmét csakis azért titkolja el, mert még nincs állása s nem akarja, hogy egy nő jövőjének ártson, ily elhamarkodott lépés által ! Mily finom ember, látszik hogy grófi társaságokban forog, volt az ügyes mentegetödzés- re az általános megjegyzés. Es Varbóezv Zoltán valósággal li­nóm ember volt. Pedig nem valami magas házból származott, az ő házuk nagyon is alacsony, sőt kunyhószámba mehet. Atyja szegény falusi asztátos mesterember volt,r de fiának jó nevelést adott. Tanítója addig dicsérhette Zollán fényes tehet­ségét, mig atyja meghozta azt a nagy áldozatot, hogy minde­nét reá költötte, csakhogy fiából embert, mégpedig úri embert faraghasson. Szegény öreg meghalt, mielőtt megérhetie volna azt a szép időt, hogy úri fiában gyönyörködhessen. Pedig ne­hezen tudott megválni a világtól, bántotta őt az a tudat, hogy Zoltán oskoláztatása miatt eladta minden darab földjét, még a szőlőjét is, s nem hagy kesergő feleségére mást. csak a rósz kunyhót. — Beteg ágyánál neje, lábainál a még kis diák Zolti fia jajgatott, midőn örökre lezárta szemét. E szomorú jelenet örökre bevésődött Zoltán szivébe. 8 ünnepélyes fogadást tett. hogy özvegy anyjának segítője és életlent;» tója les/,. Azóta évek repültek el feje fölött, de fogadásáról nem feledkezett meg. Most is, mint nevelő, minden pénzét elküldi szegény öz­vegy anyjának, a kinek ő egyedüli büszkesége, öröme és bol­dogsága. — Sőt \ adjuk meg az igazat, Zoltánnak még van egyéb jó tulajdona is. — Nem iszik, nem kártyázik, a szegé­nyek iránt jótékony, magaviseleté szelíd, nyájas, túl sima, ud- var.as mindenki iránt. S a papi vizsgát fényes sikerrel tette le. Ezen és számtalan jó tulajdonsága folytán juthatott be a püspök ajánlatára gróf Susányi Ottmár házához nevelőnek, a hol nélkülözhetetlenné tudta magát tenni. — Ottmar gróf da­czára annak, hogy még csak 35 éves volt, nagy tudománya l és hires állam férfiúi szerepet játszott, összes idejét a főváros­

ban töltötte s az akadémia és az országház annyira elfoglal­ták, hogy csak mint ritka vendég tűnt fél néha-néha Susány- ban. 8 igy minden teher, a gyermekek nevelése, a gazdaság vezetése a grófnő vadaira nehezült, a ki folytonosan Susáuyban tartózkodott. — 8zegény grófnő í Azt mondják róla. hogy Ott- inár gróf nem is szereti már öt. hogy’ már megbánta azt, hogy rangján alól nősült, pedig nyílt titok, hogy Laura-grófuö atyja Kamuk János kereskedő fizette ki Ottmár gróf legény kori üsz- s/.es \állóit s mentette meg az ősi vagyont a bukástól. —  Pe­dig Laura grófnő ezt sohasem hányja szemére, de Ottmár gróf igen érzékeny, haragszik az ősi várkastélyra, mely százados kormos falaival bedőlt tornyaival félig rom volt, és most fa­lai ragvognak a díszítéstől, sérti szemeit a fényes bádogtető, a vakító fehérségű oszlopsorok. A szobrok a parkban letörten elrejtőztek a százados fák lombjai között, a kerti házak le­omlott ablakad sűrűn hefolyta a repkény, a kert utai bokrok­kal benőttek. Es most minden rendben van.Ezer virágágytól illatozik a park, a viruló rósza lugasok előtt csinos szobrok pompáznak. A posváuyos kerti tó most tükörsima, rajta sajkák ringatlak, hattyúk úszkálnak. A szige­ten a szökőkút vizsugara ezer gyöngyben játszik. . . .  De ez Ottmár grófra nem bir vonzerőt gyakorolni, nem a szép asz- szony, ki merengve jár-kel egyedül a paradicsomi kertben. Pedig mily szép ő. a mint átkarolja azt a szoinom fűzfát ott a tó partján, nefelejcs kék szemsugara egybe olvad, a holdnak a tó sima tükrén megtört ezüst fényével, éjsötét haja lebontva nyugszik a hófehér vádakon, egy sóhaj lebben el a szép asz- szo:iy ajkáról, de Ottmár azt nem hallja, ut jobban vouza a rideg tudomány, a rut politiea. mint neje odaadó szerelme, melyet színlelésnek hisz. De Laura azért nem csügged, telje­síti k»delességét s nem feledkezik meg a nagy név tisztasá­gáról. melyet az atyai kényszer miatt neki viselni kell. Gyer­mekeiben a kis Lajos és József grófokban leli minden örömét, a kiknek jövője felett teljes megnyugvással van. Anyai szive örül. hogy oly jeles nevelő kezei között tudja, mint Varbóezy Zoltán: az a szerény fiatal ember, a ki sohasem felejti el azt, hogy ő mily magasan áll tőle, mily nagy tisztelettel és mily hidegen beszél vele. Szintén bántja őt az a jéghidegség! Bár­merre fordul, mindenütt hidegséggel találkozik. . . Pedig tudja azt. hogy a nevelő jó szívvel és nemes lélekkel bir, tudja azt, mint szereti anyját. Oil ő is hogy tudná szeretni ha még élne. . . De meghalt. . . A hold elsötétül, a tó sima tükrén a szél süvít át. a kerti fák meghajolnak a világ nagy légáram­lata előtt, a meleg nyári éjszakéit zivatar váltja fel. . . A gróf­nő szobáiba vonul vissza. . . Mindenki alszik a várkastélyban, csak a nevelő szobája világit. 0  ébren van még most is, ké­nyelmesen csibukozva ir . . . anyjának, ki távol egy félreeső faluban talán most is felőle gondolkozik . . . és menyasszo­nyának, ki abban a félreeső faluban, a hol ö született, talán szintén ébren van ott a tanítói lakban. A lélek a képzelet szár­nyain ott csapong. hová a s z í v  vouza . . .  és ő ir, folyton ir, le Írja reményei;.; kedves sziliekkel ecseteli a jövő képét . . . egy csendes falusi paplakot, a hol a verenüát szellő futja be . . . az eresz alatt a galamb turbékol . . .  a hol . . .  de mi ez . . . mintha a grófnő szobáiból sikolvt hallana . . .  ki te-CT* «/ •kint ablakán . . . látja a grófnő világított ablakait, a hol sötét alakok suhannak el . . . revolverét megragadja . . . s a gróf­nő szobáiban terem. . . . Kinos látvány tárult fel előtte, két rabló fojtogatja a grófnőt, do látására abba hagyják, reá ro­hannak, ö lövést ad. de viszont lövést kap jobb karjába, keze lehanvatlik, a pisztoly is kiesik abból, . . .  a zajra össze fut a cselédség . . . s az ablakon át üldözik a rablókat . . . inig a grófnő az átszeiivedett izgalmak miatt félig öntudatlanul kö­tözi be Zoltán sebeit, miközben csókjaival halmozza el a védő kart, inéiv életét megmenté. — Zoltán kritikus helvzotben van.«  O  _ v. . . A szép nő loomD> hajfürtéi karját égeti, az a piros ajk lehel lote öukivíiü állapotba liozza . . . átkarolja a karcsú im­bolygó termetet . . . s feledi a társadalom minden szabályait, menyasszonyát . . . a grófnő védetten helyzetét, de a grófuő sem bánja, szenvedély Ivei karolja át az ifjút ö is. . . .  s aj­kaik csókban forrnak össze. . . . *

)

A park árnyas lombja édes boldogságról regélt, elvezet­te őket egy szebb f világrészbe :
,.l!ol szebb ;i rózsa, tisztább a patak,Zeagöbbek a dalok/4De boldogságuk nem volt állandó, a rablási kísérlet hire folytán haza jött Ottmar gróf melegen köszönte meg Varbóezy Zoltán lovagias magatartását. Hála érzete nem ösmert határt, tudatta Zoltánnal, hogy egy jövedelmes lelkészt állást szerzett neki. Hová mindjárt holnap utazzék el.Laurára fájdalmasan hatott e hir, elveszti mindenét. Zol­tán távozásával boldogsága, nyugalma tűnik el . . . mily fáj­dalmas lesz neki búcsút mondani örökre, ir ueki . . . .  kéri öt, hogy este ott a tó partján, a mely annyi boldog órának volt tanúja, ma este várja őt . . ,  a levél Ottmár kezéhez jön . . . .  gúnyosan mosolyog, s Zoltán távollétét felhasználva sajátkezüleg viszi be Zoliim szobájába.Zoltán hazajó. a levelet örömmel olvassa, s asztalához ül újra elkezdi folytatni a rég félbeszakadt levél Írást, újra iranyjának, menyasszonyának, örömtelt sorokat, —  — --------„az idő már nincs messze, állást nyertem, egy hó múlva Is­ten és emberek előtt nőmnek mondhatlak" —  — —  — —Az est leszáll, a csillagok kigyulnak, a park sötét lomb­jai rejtelmesen susognak, a tó partján visszafojtott zokogás és halk sóhaj ütődik meg, még egy forró csók s a grófné meg­törve haladt el a diszbokor mellett, melynek mélyéből két sötét szem ijesztőleg villog, az idő gyorsan halad, Zoltán el­merengve halad cl a bokor mellett, gondolata messze szár­nyal, anyja, menyasszonya közelében vau. Most egyet sóhajt, a lövés eldördül . . . .  az jól talált, szivéhez kap és a földre zuhan élettelenül. *❖  *A  grófnő édesdedeu alszik, ajka mosolyog, fürtéi vei a kelő nap sugara játszik, a „Zoltán“ név lebben el ajkáról, do a park felől felhangzó vad lármára felijed, kitekint ablakán, a szolgák seregét látja jajveszékclve hozzák Varbóezy Zoltánholt te sté t..................... nem sir . . . szemeiben a suny nem tndmegjelenni, mozdulatlanul áll sokáig, hallja mint terítik ki öt a nagyterembe . . . aztán csend lesz . . . óvatosan nyitja ki a nagyterem ajtaját . . . rá borul a holt testre . . . könnyei inegerednek, Ottmár az ablakon át látja őt . . . de nem há-



borgatja fájdalmát . . . Dolgozó szobájába vonul vissza megírja a lapoknak a jelentést, hogy Varbóczy Zoltán, reményekre jogosított itju amerikai párbaj áldozata lett, a nála talált iratokból kideriilt.
• •szépmint*sf: :f:

a z  anya fájdalma leírhatatlan . . .  de nyomorán enyhít . . . Laura grófnő, magához fogadja . . . szeretőiével halmozza el. hiszen nem látja Ottmár . . . azóta mőgi'iikáhb vendég Su- sányban . . .  az özvegy fájdalma enyhül, hálát érez Laura iránt, nem tudja, hogy ez tőle véráldozat . . .  a gróf nem világosítja fel . . .  a név becsülete meg van mentve, ó egyéb­bel nem törődik. Záhonyi János

Hivatalos közlemények.Ki Iliászomba ti kir. törvényszék * Illőkétől.*
P á l y á z a t .iv 2 . sz. — A rimaszombati kir. törvényszék területén levő rozsnyói kir. járási (Íróságnál üresedésbe jött üoo Irt é\ i iizetés és 100 fit lakpénzzel javadalmazott II-od osztályú se­géd telekkönyvvezetői állomásra a nagyméltóságu m. k. igaz- ságügyimiuiszter urnák folyó év november hó 2-áu 2041/1. m. K . 84. szám alatt kelt engedélye alapj áu pályázat hirdettelik. Felhivatnak ennélfogva a pályázni kívánók, hogy szabályszerűen bélyegzett és kellőleg felszerelt folyamodványukat, melyben az életkor, eddig viselt hivatal és a hivatalos nyelven kivin al ól  és néinetnveiv ismeret is okm.ínvilag igazolandók. — ezen pályázat a hivatalos lapbani 3 ik közzétételétől számítandó 4 hét alatt az ügyv. szólj. 5. §-a értelmében ezen kir. törvény­széki elnökségnél annál bizonyosabban nyújtsák be, mert ellen­eseiben a folvamodváuvok figyelembe vétetni nem fognak.v c » * 'Kimászom bat, 1884. évi november hó 0.Fornét Jenő, kir. tszéki elnök.Felelős szerkesztő: Bodor István.

Jíy filter. *)

X j  i l a t k o z a f .A Hamuliár Lajos és Savinger (Utó közt fölmerült be­csület ügyben alakult b. bíróság f. é. nov. 10-én kelt Ítéleté­ben kimondott, azon kijelentésére hivatkozva, hogy — az ál­talam f. e. szept. 1 -éu közzétett felhívásban S. ().ellen becsű- Jeti sértés nem foglaltatik — kijelentem, miszerint a hivatko­zott felhívás azon kitételével: hogy S. 0 . ur a raikói gvógv- tár fennállhatását lehetlenué* tette, őt sérteni nem akartain s azon kitétel Savingei' Ottó urnák jellemére semmi vonatkozás­sal nincs.Kelt Kiiuaszombat, 1884. nov. 11-én.
Hamaliár Károly, s. k.

\ y  i ia t k o z iit .Hamaliár Károlv innak fentebbi kijelentés«» folvlán az általam folyó 1884. t*vi szeptember hó 20 ik.in k«">z/.k*tett nyi- latkozatombaii. a Hamaliár K;iro!v ur ellen fonlak sértő kile- jezés felett sajnálkozásomat nyilváninmi • s azt Hamaliár Károlv úrral szemközt: — nem mondottnak c.s vissza vouottnak — kérem tekinteni.Kelt Kimaszoiubalbau, 1884. november hó l l-é. i .Saxinger Oltó, s. k.
X y l l a t k o z a t .Alólirottak kijelentik: hogy a Hamaliár Lajos és Saxin- ger Ottó urak közötti becsületbeli-ügy, -  a lovagiasság sza- bátyai szerint mai napon elintéztetett.Kelt Rimaszombatban. 1884. évi november hó 11-én. 

Molnár Jószef s. k. Abonyi Pál s. k.
Kubinyi Andor s. k. Lengyel Andor s. k.

11. T o v á b b i  v é ln n é it y r / ó s  a u s z t r ia i  o r v o ­
s o k  r é s z é r ő l IS r a n  <11 fit. g y ó g y s z e r é s z  s v á je z il a b d a c s a i r ó l .  Dr. Kopf egészségügyi titkos tanácsos l ’rá- gábau a kővetkezőt Írja: „ Köszönöm a részemre küldött sváj<*zi labdacsokat s a legnagyobb örömmel kijidentem. hogy azok a kellő esetekben kitűnő hatásúak.- — Dr. WTirzcr Kde kórház­igazgató Hallban (Tirol) ezt Írja: r A küldött svájezi labdacsok hatása teljesen megfelel várakozásomnak, kérem tehát szíves­kedjek ismét két dobozzal küldeni.** — Di\ lVobinszky. városi orvos Wieliezkában (Daliczia) igy ir: r llodokowsky Kázniér cs. kir. lő sóbányafelügyeló ur Wieliczkán. bélpangása ellen az éu tanácsomra az ön svájezi labdacsait használja teljesen kielégítő sikerrel, a mi engem arra indít, hogy a megfelelő esetekben továbbra is az ön labdacsainak használatát rendel­jem m eg.- — Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsai a ma­gyarországi gyógyszertárakban kaphatók. Lgy doboz áraTOkr.

'*) E  rovat alatt kotlettekért nem vállal felelőséget a S/.erk.Magáif-liinletésck.
Hirdetmény.A in. kir. debroczeni méntelep Eperjes. Debre- czen, Turia-Remete és Rimaszombat osztályainál el­helyezett katonai legénység részére 1885. év január hó 1-tól, 1884. évi október hó végéig szükséglendó kenyér biztosítása végett.Folyó év deczeniber bó 4-én d. o. 10 órakor az itteni méntelep számirodájában, Írásbeli zártajánlati árlejtés fog tartatni.A szükséglet a fentebbi időszakra minden egyes

* —«

osztály részi*re körülbelül 18,000 adag a 840 gram­mos kenyér.A kenyér az nj előírás szerint két adagonként vetélő (czipó) alakban és 1G80 kilogramm súlyban lesz szállítandó, az ajánlat azonban (*gy 840 grammos
I I

adagra teendő.an minden egyes osztályra különAz teendő.Az ajánlati minta és a többi ajánlati teltételek ugyanazok, melyek a f. évi július hóban közzétett naiiv hirdetményben foglaltattak.L %. OAz 50 kros bélyeggel ellátott és az előirt bánat- pénzt tartalmazó ajánlatok „a in. kir. méntelep pa- ranesnokság tárgyaló bizottságának“ ezimzendők és(j < «7 Cla fenntjelölt napig és óráig vagy személyesen, vagy pedig posta utján nyújtandók be.A szállítási feltételek a helybeli méntelei) szám­vevő irodájában megtekinthetők.
A debreczer.i m. kir. méntelep parancsnoksága.
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S Z O J K A  J A N O S
gazdasági gépjíR I M A S Z O M B A T .Van szerencséin a t. gnzdaközönség- nek gépjavító műhelyemet szives figyelmé­be ajánlani. Felvállalok —■ jótállás midiéit 
—  mindenféle gépek javítását. Gőzgépek­nél uj tűzfalak, tiizszekrenyek, uj becsö- 
vezések, stuczczolások és egész felszere­
léseket a legjutányosabb árak mellett.Vidéken teljesitendő javítások is elfo­gadtatna k.Ajánlkozom uj szívattyus-kutak felállí­tására, vagy ezeknek javítására stb. stb. Rimaszombat, 1884. okt. 25-én.

Szojka János, gépész,
Műhely: temető u'C'a 20 ik szám alattiházban. •Mdb 4 — *
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„PHÖN IX“ biztosító-társaság.

Alapitlaiott: 1860-bau. -  Biztesitéti-alap: 5.000,000 Irt.
IGAZGATÓSÁG I

Elnök: Salin-Reiffersebeid IIngó örgróf.A lel nők : Mallmaim Jó zsef lovag.Igazgatósági tanácsosok: Wiescubergl Klein Ferenez báró, Liebig* János báró, Suttneri (Iiitidacker Károly báró, Her- ring Ernő báró, Xini 1 Károly báró, Dr. Hiller Albrecht,Ilei n Keresztéiy.Vezérigazgató : Moskovicz Lajos.Van szerencsénk a t. ez., közönség becses tudo­mására hozni, hogy a99 m o M i x “híz*osiló társaság kerületi ügynöksége ezég alatt Kimá­szom hatban képviseletet állítottunk fel, mely működését jövő hó 1-én megkezdi.Kerületi ügynökségünk képviselete és vezényletével
Szabó és Vékeyurakat híztuk meg.Midőn kérjük, hogy erről tudomást venni szíves­kedjék. maradiunk teljes tisztelettel Miskolczon. 1884. október hű.

a „Phönix“  biztositó társaság miskolczi Tezériígynöksége

Lang. . Szombathy.1

l•«f
4

Fenti hirdetésre való hivatkozással vau szereucséok a helvheli és videki n. é. biztosító közönség becses tu- domására hozni, hogv hivatalos működésűnket üzletbe- lyi.ségimkben (főtér 11. sz.) f. hó 1-én megkezdtük.Társaságunk a biztosítás minden ágában elfogad ajánlatokat a legmérsékeltebb dijak mellett. Káraink gyorsan és levonás nélkül fizettetnek ki. A  biztosítási üzletre vonalkozó bármely felvilágosítással a legkészsé- gesebben szolgálunk,Magunkat a n. é. közönség pártfogásába ajánlvavagyunk teljes tisztelettelRimaszombat, 1884. nov. hó.2—3 S za b ó  és T é k c jr .I»V
sár-»®» S 1 J j j  *Rimaszombat városa és vidéké n. r. közönségével, de különösen tisztelt vevőimmel szemben vélek köte­lességet teljesíteni a midim a leli évad beálltával arról van Szerencsem érte.siieui. bogy a gyári telepekről visz- szatérve, raktáramat s<*k oly czikkel bővitetlem. a minőket eddig nem tartoltam, nevezetesen:A Icgliuomabb mi es úri prágai keztyük selyem- es <•! itt esernyők. a legdivatosabb női ruhákhoz szük­ségelt gombok, szalagok, csipkék és rdsehek minden színben es minőségiem, a legdivatosabb Krimmer és bár­

sony disz. duie-. gyapjú és chenille futó- és sophaszönyegek. Kész gyermek posztó ruhácskák stb.. minde­zen elősorolt ezik kék. melyek városunk üzleti forgalmában hézagot pótolnak, nálam gvári áron megszerezhetők.Rendes czikkeimmel is meglepő eredményeket mutálhatok ezúttal fel ugvaunvira, hogy a legjobb mi­nőségű csíkos és papiét barhetek, calmuk, moltíon, kisseblj és nagyobb téli kendők szintén*gyári áron sze­rezhetők nálam be.Divatiaktáromra áttérve jogos önérzettel mondhatom hogy ez valódi különlegességét képezi pinczunktiak, mert ruhaszöveteim, flanelleim cs nöiruha-posztoim az utolsó divatnak teljesen megfelelők, fekete és sziues
•  * 1 1  n  I  • • *  a  a  . .  . . . . .

és npsz türitö-készleteimet, a legelegánsabb menyaszszonyi kelengyéket vagyok képes összeállítani.Nagy uriszöveí raktárom arra képesít, hogy a legelegánsabb öltöuvök elkészítését a legelő, . .. _ ___ ______ előnyösebbarakert vállalhatom fel.Kiváló nagy raktárt tartok úri és női fehérnomüekben és nyakkendőkben, gobelin-, ripsz és esinvat- 
butorkelmekben és pokróczokban.

\ 11,1 szerencsém vegül a n. é. közönséget raktáram megszemlélésére meghívni és magamat további becsespártfogásába ajánlva maradtam " ... ,Teljes tisztelettelRimaszombat, 1884. október 2(3-án. , ,  _  . _  „  __4—* L N (ií h L ADO L F.
IÖrök áron eladó.Korcsma- cs mészárszék-regále (ohnörm egye Alsó-Szuha közbir­tokossága által folyó óv deezem- ber 29-én nyilvános árverés utján örökáron el fog adatni. Heesár 4500 frt, melynek tizedrészét vevők tar- toznak az árverés előtt letenni. •>
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Cséplőgép.Alsó-1 In Hígony községben egy jó karban 

lévő 8 lőerejü gőzgép és szintén teljesen
jó karban lévő 8 lóereju cséplő-szekrényteljes felszereléssel jutányos áron eladó. — enni szándékozók értekezhetnek alulirt tu­lajdonosnál ugyanott. Tisztelettel

kontúr Ferenez,A tgégész.
hí »Nyomatja ős kiadja l íá b e ly  J l ik ló s . L’ imaszomltat, 1884. (Losonczi-utcza szám.)




